
. 

 

Staff • Personal  
Pastor  
   Fr. ScoƩ Santarosa, SJ  

ssantarosasj@olgsd.org x 214  
                                                        
Parochial Vicars  

Fr. Brad Mills, SJ 
bmillssj@olgsd.org x 221 
 
Fr. Hung Nguyen, SJ 
hnguyensj@olgsd.org x 212 
 
Fr. Pepe Wilkinson, SJ  
njwilkinsonsj@olgsd.org x 216  
 

      Liturgy Coordinator  
Deacon Javier Mozo  
jmozo@olgsd.org x 211  
 

Business Manager     x 215 
Ms. Blanca Cintron 
businessmanager@olgsd.org 
 

Secretaries  
Mrs. Bertha Olivas  
bolivas@olgsd.org x 210  
 
Mrs. Jesenia Souriyasak 
jsouriyasak@olgsd.org  x 213 
 

Director of Faith FormaƟon 
Ms. Natalie Valle 
natalivalle@olgsd.org x 218 
 

Youth Minister  
   Ms. April MarƟnez       
   amarƟnez@olgsd.org  x 219  

 
      Marriage Coordinator   
         Dr. Tricia Heras 
         marriageprep@olgsd.org x 222 
 
      President, Our Lady’s School  

Mrs. Judith Ziment 
jziment@olssd.org                        
(619) 233-8888 
 

      Director of Major GiŌs                                                               
          Mrs. Claudia Halley  
          challey@olgsd.org   x 217 

      Centro de Espiritualidad Ignaciana                                                                                                                
Sra. Denise Harder    
        IgnaƟanSpirituality@olgsd.org 
                                                                                       

 

1770 Kearney Avenue, San Diego, CA  92113  

olgsd.org (619) 233-3838  
m-f: 8:30am- 6pm  

olgsandiego 

 

 

Misa de Vigilia • Vigil Mass 6pm 
Sábado • Saturday 6pm 

Misa bilingÜe- cada segundo sábado del mes 
2nd Saturday of the Month– Bilingual Mass 

Misas Dominicales • Sunday Masses 

Horario de Misas  •  Mass Schedule 

Misas Diarias • Daily Masses 
Lunes • Monday 8am   

Martes - Viernes • Tuesday - Friday  
8am y 6pm 

12:30pm (ESP) 

5:00pm (ESP)
7:00pm (ESP) 

6:30am (ESP) 

8:30am (ING)
10:30am (ESP) 

Confesiones • Confessions  

Martes a Sábado • Tuesday to Saturday  
4:30pm - 5:30pm  

      Horario de Oficina • Office Hours  

Lunes a Viernes de 8:30am - 6:00pm 
Cerrado para lonche 1:30pm - 2:00pm 

 
Monday to Friday from 8:30am - 6:00pm 

Closed for lunch 1:30pm - 2:00pm 

IV Domingo de Pascua 
26 abril 2026 



COLECTA DE LA SEMANA DEL 18 Y 19 DE ABRIL  

 

Envíe un mensaje de texto al número   
¿Desea recibir el boleơn por mensaje de texto? 

*O escanee el código para registrarse  

202-765-3441 
con el mensaje:  

OLGSD 

EfecƟvo 
Sobres 
En línea 
Misas Diarias  
Total 
Meta 
Superamos la meta por 
Venta de Comida– Puentes 

$6,907.68 
$5,851.92 
$3,486.22 
$849.31 
$17,095.13 
$15,303.00 
$1,792.13 
$540.00 

Agradecemos su contribución de Ɵempo, talento y 
tesoro. Gracias a su apoyo, podemos seguir sirviendo a 
nuestra comunidad parroquial. Escanee el código QR si 

desea realizar una donación en línea. 

iMuchas gracias por su generoso aporte! 

Lunes 8am:  

Martes 8am:  

Martes 6pm: 

Miércoles 8am:  

Miércoles 6pm: 

Jueves 8am: 

Jueves 6pm: 

Viernes 8am: 

Viernes 6pm: 

+Blas Cendeno 

Por las almas del Purgatorio 

+Feliz Cumpleaños Fr Brown 

Por los Sacerdotes de la Comunidad 

+Jesus Diaz 

Por la salud de Nelson MarƟnez 

+Imelda Ramirez 

Por las almas del Purgatorio 

+Daniel Ferrez 

 

INTENCIONES DE MISA 

Mensaje del Párroco 
¡Jóvenes Sirviendo como Pastores! 

escrito por Aileen Puerta, miembra del grupo de jóvenes  

Laudato Si 

La semana pasada, nuestro increíble grupo juvenil Laudato Si, 
acompañado por nuestro párroco, padre ScoƩ Santarosa y los 
líderes de nuestro grupo, Rosy y Maricruz, hicieron un viaje al 
capital estatal en Sacramento para parƟcipar en la cumbre de 

defensa con la Provincia de Jesuits West y varias otras escuelas 
católicas y parroquias de todo el estado. Nuestros jóvenes tra‐
bajadores se habían estado preparando durante meses para 

tener las palabras adecuadas para defender a nuestros herma‐
nos y hermanas en nuestra comunidad sobre cuesƟones que 

les afectan personalmente, con respecto a políƟcas de inmigra‐
ción injustas, injusƟcias ecológicas y la crisis de la vivienda. Se 

dedicaron a crear y planificar sus reuniones con los legisladores 
preparando y pracƟcando sus funciones, asegurando que sus 
puntos fueran recibidos y escuchados adecuadamente. Tuvie‐
ron la oportunidad de reunirse personalmente con los miem‐

bros de la asamblea David Álvarez y Jeff González para presen‐
tar y obtener su apoyo sobre varias propuestas. Entre ellas, los 
proyectos de ley que abogan por la tributación sobre las insta‐
laciones de detención que reƟenen a los inmigrantes que han 
sido detenidos, haciéndolos económicamente inviables para 

correr en California, y la defensa de un proyecto de ley que pre‐
siona para la restauración de los beneficios de MediCal para los 

inmigrantes después de que el Gobierno Federal los hubiera 
recortado. Además, presentaron proyectos de ley sobre la pre‐
servación de nuestras Ɵerras federales para que no se vendan o 

para evitar que pierdan sus protecciones ambientales.  

Algunos de nuestros jóvenes que asisƟeron a la cumbre com‐
parƟeron desde su propia experiencia que "la verdadera adora‐

ción al señor es trabajar por la jusƟcia y el cuidado de los po‐
bres y oprimidos". Varios de nuestros jóvenes admiƟeron que 

estaban nerviosos, pero el hablar con los miembros de la asam‐
blea "los hizo senƟr escuchados y más seguros de que los jóve‐
nes pueden marcar la diferencia" y que se recordaron a sí mis‐

mos por qué estaban allí, "para los que no Ɵenen voz" en su 
comunidad y estaban moƟvados a abogar por ellos. A nuestros 

jóvenes se les recordó que hablaran con sinceridad desde su 
corazón y sus propias experiencias porque eso es lo que impor‐
ta. Es importante reconocer que no solo estamos lidiando con 

problemas, más bien las personas reales se ven afectadas todos 
los días, ya sea la detención de inmigrantes o la falta de un en‐
torno saludable. Se debe prestar más atención y acción para 
hacer un cambio. Guiados por el Papa Francisco y su encíclica 
para cuidar nuestro hogar común, este viaje nos ha recordado 
que todo es sagrado. Nuestros vecinos son sagrados, los inmi‐

grantes, el medio ambiente, las familias, la humanidad, la espe‐
ranza y la unidad son sagradas y todos estamos luchando por 
una causa igualitaria para el futuro de nuestras comunidades. 



CLASES DE INGLES 
lunes, martes y miércoles 

6pm - 7:40pm 
Casa Café (1754 Kearney Ave) 

¿Preguntas? Tom 619-696-6526 

PROXIMAMENTE! 

Estamos abiertos y disponibles para ayudar a todas las 
familias inmigrantes de esta parroquia a navigar estos 
Ɵempos diİciles. Si su familia es de estatus mixto —es 
decir, si un miembro es ciudadano y otro podría ser in‐

documentado—vale la pena reunirse con el personal le‐
gal del Centro Papa Francisco para ver si existe alguna vía 
disponible para ustedes. Acérquese después de misa los 

domingos, de 12pm a 8pm, o llame por teléfono 

619-214-6825 

CENTRO PAPA FRANCISCO 

Desayuno del Día de las Madres 
10 mayo 2026 - Salón Parroquial 

7:30am—2pm 
¡Acompáñenos a disfrutar de un delicioso desayuno 

patrocinado por nuestros sacerdotes jesuitas! 



 


